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n'intervenait pas dans les quatre mois qui 
suivent la notification d'une demande d'arbi- 
trage, ils seront désignés, à la demande 
d'une seule des Parties, par le Président de 
la Cour Permanente de Justice Inter- 
nationale ou, si celui-ci est resortissant de 
l'un des Etats contractants, par le Vice- 
Président ou, si celui-ci se trouve dans le 
même cas, par le membre le plus , ancien 
de la Cour. ; 

Le Tribunal se réunira au lieu désigné 
par le surarbitre. Il réglera lui-même la 
procédure. Ses sentences auront force obli- 
gatoire. 

En cas de contestation sur le point de 
savoir si le litige a trait à l'interprétation ou 
à l'application de la Convention, cette 
question préjudicielle sera soumise à l'arbi- 
trage dans les mêmes conditions que celles 
prévues à l'alinéa premier du présent article. 

Lorsque les Parties en sont d'accord, 
le différend peut aussi être renvoyé à la 
Cour Permanente de Justice Internationale 
de la Haye pour un traitement sommaire 
conformément aux Art. 29 et 30 du statut 
de la Cour. 

Article XV. 
Sauf dispositions contraires dans la 

présente Convention, les Hautes Parties 
Contractantes s'engagent à s'accorder réci- 
proquement, en ce qui concerne leur com- 
merce, leur industrie, leur agriculture, leur 
navigation et leurs professions, un traitement 
au moins aussi favorable que celui qui est 

, accordé ou pourrait être accordé à la nation 
la plus favorisée. 

Article XVI. 
La présente Convention sera ratifiée, 

pour la Danemark, par Sa Majesté le Roi 
de Danemark et d'Islande, et pour la Grèce, 
par le Président de la République, après 
approbation du Parlement Hellénique. Les 
ratifications en seront échangées à Berlin. 

af en af Parterne efter eget Valg, ikke 
maatte have fundet Sted i Løbet af fire 
Maaneder fra. det Tidspunkt, da Kravet om 
Voldgift notificeredes, skal de, paa Forlan- 
gende af en enkelt af Parterne, udnævnes 
af Formanden for den faste Domstol for 
mellemfolkelig Retspleje, eller, hvis denne 
er Statsborger i en af de kontraherende 
Stater, af Næstformanden, eller, hvis . det 
samme er Tilfældet med denne, af det 
ældste Medlem af Domstolen. 

Voldgiftsretten skal træde sammen paa 
det Sted, der udpeges af Opmanden. Den 
fastsætter selv Reglerne for Proceduren. 

i Dens Kendelser skal være forpligtende. 
I Tilfælde af Uenighed om, hvorvidt 

Tvistigheden vedrører Konventionens For- 
tolkning eller Anvendelse, skal dette fore- 
løbige Spørgsmaal underkastes Voldgift 
paa de samme Vilkaar som angivet i denne 
Artikels første Afsnit. 

Naar Parterne er enige derom, kan 
Tvistigheden ogsaa henvises til den faste 
Domstol for mellemfolkelig Retspleje i 
Haag til summarisk Retsforhandling i 
Overensstemmelse med Art. 29 og 30 i 
Domstolens Statut. 

Artikel XV. 
Under Forbehold af modstridende Be- 

stemmelser i nærværende Konvention for- 
pligter de høje kontraherende Parter sig 
til gensidig i Henseende til deres Handel, 
deres Industri, deres Landbrug, deres Skibs- 
fart og deres forskellige Næringer at tilstaa 
hinanden en i det mindste lige saa gunstig 
Behandling som den, der er eller maatte 
blive tilstaaet den mest begunstigede Nation. 

Artikel XVI. 
Nærværende Konvention skal ratifi- 

ceres for Danmark af Hans Majestæt 
Kongen af Danmark og Island og for 
Grækenland af Republikens Præsident efter 
det græske Parlaments Godkendelse. Rati- 
fikationsinstrumenterne skal udveksles i 
Berlin. 


